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For whatsoever man [he be] that hath a blemish, he shall not approach: ablind man, or alame, or he that hath a
flat nose, or any thing superfluous,
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For whatsoever man [he be] that hath a blemish, he shall not approach: ablind man, or alame, or he that hath a
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03_LEV_21:18 For whatsoever man [he be] thal Riatfr %5 &Rk shall not approach: ablind man, or alame, or
he that hath a flat nose, or any thing superfluous,
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Then the LORD opened the eyes of Balaam, and he saw the angel of the LORD standing in the way, and his
sword drawn in his hand: and he bowed down his head, and fell flat on his face.
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Then the LORD opened the eyes of Balaam, and he saw the angel of the LORD standing in the way, and his
sword drawn in his hand: and he bowed down his head, and fell flat on his face.
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04 NUM_22:31 Then the LORD opened the ey&-ofBh 44 1aihe saw the angel of the LORD standing in the
way, and his sword drawn in his hand: and he bowed down his head, and fell flat on his face.



Photo JPG 06 JOS 06 05 06_JOS_06_05 (2).html

And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the

people shall ascend up every man straight before him.
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people shall ascend up every man straight before him.
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And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the
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And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the
people shall ascend up every man straight before him.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_06/06_JOS_06_05/right.html

06_JOS 06:05 And it shall come to pass, that WA ey A8 Mng [blast] with the ram's horn, [and] when ye
hear the sound of the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down
flat, and the people shall ascend up every man straight before him.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_06/06_JOS_06_20/06_JOS_06_20.mp3

06 JOS 06 20 06_JOS_06_20 (4).html

So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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06_JOS 06:20 So the people shouted when [the¥5eStSH-BFefPitH the trumpets: and it came to pass, when the
people heard the sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so
that the people went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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